Flo Downing’s Latin Homework - Week 2
Page 34 - Reading Exercise
Euclio: (clamat) exi! exi ex aedibus, serva 
= (He shouts) Get out! Get out of the house, slave girl!
(Serva in Scaenam intrat) = The slave girl enters into the scene
Serva: quid est, mi domine? quare tu me ex aedibus vocas? 
= What is it my master? Why are you calling me out the house?
(Euclio servam verberat) = Euclio beats the slave girl
Serva: o me miserum! ut dominus meus me vexat 
= O poor me! How my master is annoying me
nunc enim me verberat = For now he beats me
sed tu, mi domine, quare me verberas? 
=But you, my master, why do you beat me?
Euclio: o me miserum! tace, ut mala est! ut me miserum vexas!
= O poor me! Shut up, how bad you are! How you annoy poor me!
Mane istic, Staphyla, mane! sta! moneo te!
= Wait there, Staphyla, wait! Stand still! I’m warning you!
(in aedis intrat Euclio) = Euclio enters into the house
Serva: o me miserum. ut miser dominus meus est! 
= O poor me! How wretched my master is
(Euclio ex aedibus in Scaenam intrat) = Euclio gets out of the house, entering the scene
Euclio: saluum est. tu tamen quare istic stas?
= It is safe. However, why are you standing there?
Quare in aedis non is?
= Why are you not going into the house?
abi! intra in aedis! occlude ianuam!
= Go away! Enter into the house! Close the door!
(Serva in aedis intrat) = The slave girl enters into the house
Euclio: nunc abeo ad praetorem, quod pauper sum
= Now I am going away to the Praetor, because I am poor
ut inuitus eo!
= How unwillingly I go!
sed si hic maneo, vicini mei ‘hem’ inquiunt ‘senex miser multum habet aurum’
= But if I stay here, my neighbours ‘Well’ they say ‘The miserable old man has much gold’





